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DOHODA

mezi
Zlinskym krajem se sidlem ve Zliné&,
Ceska republika
a
mé&stem Shenyang, Cinska lidova republika
o
vzajemné spolupraci

Mésto Shenyang, Cinska lidova republika a Zlinsky kraj, Cesk4 republika, se na
zékladé ,,Protokolu o pratelské vymeén& mezi méstem Shenyang z Cinské lidové
republiky a Zlinskym krajem z Ceské republiky 2008-2009 dohodly na
konkrétni ¢innosti zaméfené na usnadnéni vzdjemné spoluprice za udelem
dal$iho rozvoje pratelskych vztahl mezi ¢inskymi a Ceskymi narody a za Géelem

posileni spoluprace a vymény zkusSenosti mezi obéma stranami.

I. Pfedmétem této smlouvy je propagovat vzajemnou mezinirodni spoluprici
zejména v oblastech uvedenych v ¢lanku II se zaméfenim na rozvoj Zlinského

kraje a mésta Shenyang na principech vzdjemné vyhodnosti.

II. Obé& strany se zavazuji, Ze budou komunikovat a spolupracovat
v nasledujicich oblastech: hospodafska, obchodni, v&da a technika, kultura,
Skolstvi a sport, zdravotnictvi, cestovni ruch, vyména pracovniki na podporu

spole¢ného rozvoje na Grovni mistnich samosprav

Spolupraci bude mozno navazat i v jinych oblastech na zakladé aktualnich

dohod mezi Zlinskym krajem a méstem Shenyang v rozsahu jejich kompetenci.



III. Pfedstavitel€ a pfislusna oddéleni obou stran budou v uzkém kontaktu, aby si

mohli vyméilovat nazory v oblastech, které jsou pfedmétem spoleéného zajmu.

IV. Smluvni strany se zavazuji, vrozsahu svych pisobnosti, podporovat
ausnadnit vramci svych kompetenci veskeré aktivity souvisejici

s vypracovanim a realizaci projektti vyplyvajicich z této dohody.

Smluvni strany mohou po vzijemné dohodé zapojit do spoluprace podle této
smlouvy i daldi organizace, pokud je jejich zapojeni dobrovolné a napomuze

dosazeni vytyCenych cild.

VSechny formy spoluprice musi byt v souladu s programovymi dokumenty

obou regionu a regionalnimi koncepcemi.

Smlouva se bude realizovat v souladu s vnitrostatnimi pravnimi pfedpisy obou

smluvnich stran.

V. Tato dohoda je pravné ui€inné po dobu dvou let od podpisu. Platna a G¢inn4
zGstane i po vyprseni dvou let, pokud zZadna ze stran nebude poZadovat ukon&eni

smlouvy.
Vyhotoveno dne 20. fijna 2010 v Shenyangu ve tfech vyhotovenich, v ¢inském,
anglickém a ¢eském jazyce, pfi¢emZ vSechna tfi znéni budou mit stejnou pravni

zavaznost.

Za Zlinsky kraj Za mesto Shenyang




AGREEMENT
between
Zlin Region with headquarters in Zlin,
Czech Republic
and
Shenyang City,
People’s Republic of China
on
Mutual Cooperation

Shenyang City, People’s Republic of China and Zlin Region, Czech
Republic, for the purpose of further developing the friendly relations
between the peoples of China and Czech, and intensifying cooperation and
exchanges between two sides, on the basis of the “Friendly Exchange
Declaration between Shenyang of People’s Republic of China & Zlin
Region of the Czech Republic 2008-2009“ signed on May 20, 2008 in Zlin,
upon friendly consultation, have agreed on specific activities aimed at
facilitating mutual cooperation.

I. The subject of this Agreement is the establishment of the fundamental
rules for mutual international cooperation particularly in the areas noted in
Article 1T with a focus on the advancement of the Zlin Region and
Shenyang City on principles of mutual benefit.

II. Both Parties undertake to communicate and collaborate in economy,
trade, science and technology, culture, education and sport, sanitation,
tourism, exchange of personnel to promote common development at the
local government.

It will also be possible to link further cooperation in other areas on the
basis of the current Agreement between the Zlin Region and Shenyang City
in the scope of their capabilities.

II1. Officials and relevant departments of both Parties will be are in close
contact so as to exchange views on issues, which are of getting mutual
interest.



IV. Within the scope of their capabilities, the Contractual Parties are
obligated to support and facilitate all activities related to compiling and
implementing projects originating from this agreement.

By mutual agreement, the Contractual Parties may incorporate other
organizations into the cooperation according to this agreement, if these
support the achievement of the goals of cooperation.

All forms of cooperation must be in compliance with the program
documents and regional concepts of both regions.

This agreement will be implemented in compliance with the internal state
legal regulations of both Contractual Parties.

V.This Agreement is valid upon signature with the legal period of five
years. After five years, it will remain legal effort if none of both
Contractual Parties requieres for an ending of the Agreement.

Done in three copies in Shenyang City on October 20,2010 in the Chinese,
English and Czech languages, three texts being equally authentic.

Czech Republic People’s republic of China
Zlin Region Shenyang City

Representatiye Representative



